
M217: Füssener Sprachproben Normalisierter Lesetext

M217: Füssener Sprachproben

58r,21 – – – – – – . – – – – – – – – – – . – – .
58r,22 – – . – – – . – – – – – – . haec praedicta dant . XL . caseos .
58r,23 qui dimidii sint schotic . ceteri . lengizzic . – – – – – – – – – – .
58r,24 – – . – – – . – . – – – – . – – – . – .
58r,25 – – – – – – . – – – . – – – – – – . – – .
58r,26 – – – – . – – – . – – – . – – – . aliut praediium est illic . quot dedit
58r,27 domina Agnes libera de Telwis . quot solvit . lvi . caseos . dimidios schotic

. et reliquos lengizzic .
58r,28 dominus Dieto de Rîchenbach . conversus . dedit in Wîlære . unum

mansum et dimidium . et in
58r,29 Gîselhartesriet . et in der ouwe dimidium mansum .
58r,30 in Wîlære datur .
58r,31 in Gîselhartesriet datur .
58r,32 mæje ich eines wise . sô helfe er ez rechen . unde teilen ez .
58r,33 in der veizeten Öu . dantur . xxx . casei . Stockingen . casei
58r,34 erje ich eines andern mannes acker . unde sæje in . sô nime ich dem pfluoge

. eine garbe .
58r,35 deme sâmen die anderen . dem ackere . die dritten . tunge ich in ouch . al

daz selbe .
58r,36 dem roggen . unde dem weizen . unde deme kernen . unde gersten . unde

bônen .
58r,37 muoz man alse dicke tungen . sô man si sæjet . den habern . sæjet man

wole nâch in ungetunget .
58r,38 er ist aber ie boeser unde boeser . unde arwîze . rossemist unde geizemist

sint
58r,39 allerbezzeste . dehsenmist ist bezzer denne mosehöuwes .
58r,40 – – – . – . – . – . – . – – . – – . – – –
58r,41 – – . – . – . – – – – . – – – – . – – –
58r,42 – . quarum librarum quatuor . sunt una sagma . it est soum . cupri . quam

portat unus equus .
58r,43 – – – – – – – – – – – – . – – .
58r,44 – – . – – . – – . – – – – .
58r,45 – – . – – – . – – . – – – – .
58r,46 zwêne scheffele des in deme spîchære . ist ein malter . unde ein metze .
58r,47 driu malter . ein burcscheffel . ein burcscheffel . ist driu malter unde ein
58r,48 metze . roggen older kernen . iezuo . – – . – . – . zwêne scheffele des in

deme
58r,49 spîchære . sint ein malter .
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58r,50 der hêrre Sîbot der kuster sprach . swenne er minner hête denne sehs wâge
unslites

58r,51 ze eineme jâre . des wær ime ze lützel . unde koufete die umbe sante
Martines messe

58r,52 einweder umbe ahtodenhalben schillinc . older ehtiu . older niune older
zehen

58r,53 schillinge . unde ein pfunt wahses . daz ist zwô marc . umbe ehtiu . older
58r,54 niune . older zehen pfenninge Ougesburgere . er ne wisse necheine

gewisheit
58r,55 umbe daz wahs wie vile er des bedorfte .
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